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Filimon
I Sulat Fol di ku Filimon
Kafaglabat i sulat Fol di ku Filimon

Filimon satu ulu di dad faglut di simbahan di
banwe Kolosas, na deme Fol sgalak. Na faglut
Filimon du mda di kaklingen i tdo Fol gabla ku
Dyisas Krayst.

Na nun lifan Filimon dnagit ku Onisimus. Satu

duh tmaku kenen filak Filimon na mila ditu di
banwe Roma. Na di klon ditu, siten ale Fol na

tdoan kenen gabla ku Dyisas, na én gumdaan
faglut. Na tnabengan Fol klon di bilanggu.

Na du tafaglut sa Onisimus, tagadean sase ku
laan samfulé di to mfun kenen, du di bang atu
ku nun lifan knilan i amun, la fakay ku la too
fanlayam kenen. Taman snulat Fol Filimon, na
feben ku Onisimus, du flesan fasfulé ditu di kenen.
Fakdo Fol di ku Filimon fagu di sulatan, fye ku
nlifetan sala Onisimus di kenen, na dnawatan ise
alo ku lifanan, bay salngad ku too glut flanekan.

1AguFolna Timotiiflanekta dikafaglutismulat
ani di ge Filimon, ge i toomi kando na dememi di
nimomi ku Dyisas Krayst. Bnilanggu agu mda di
katdogu i Fye Tulen gabla ku Krayst Dyisas.

2 Na smulat gami ku Afya, flanekmi libun di
kafaglut, na di ku Arkifus, satu dememi sundalu
diku Krayst Dyisas, na di kdee dad faglut gal stifun
déén di gumneam, du mangamfu di Dwata.

3Kayemikubanlé gamu Maito Dwata na Amuito
Dyisas Krayst kafye na ktanak nawa.
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I kafaglut Filimon

4 Na Filimon, too agu mlé fye di Dwata gabla di
ge di klitgu gal dmasal.

5 Hae, du lingegu gabla di kgal i kafaglutam di
Amuta Dyisas, na gabla di kakdom i demem faglut.

6 Na dmasal agu, fye ku fagu di ksasatuito di
kafaglut matnu i kaglabatito gabla di kdee fye
gablé di gito mda di ksasatuito ku Krayst Dyisas.

7Filimon, i flanekgu toogu kando, too agulehew
na too maglalainawagu, dutaflaanam nawaidad
demem faglut fagu di kakdom dale.

Onisimus

8 Na du én toom nimo, nun kayegu fni di ge.
Gadegu du nun glal blé Krayst Dyisas di deg,
fakayta ge dek mimo i gablaam nimo.

9 Kabay, du bong nawagu ge, taman tati agu
fakdo di ge. Hae, fakdota ge balu deg tatoo tua
nan, na balu bnilanggu agu ani, duenan du tamdo
aguiFye Tulen gabla ku Krayst Dyisas.

10T toogu fni di ge gabla ku Onisimus, i too
tingagu di kafaglut di ku Krayst, na deg mbaling
maan, du mda di katdogu dini di bilanggu, én
gumdaan faglut.

11 Di muna lande gukmamum kenen, bay ani
too nun gukmamum kenen, na deg sa nun gukma-
mugu kenen.

12Na ani, dekgu Onisimus mulé déén di ge, balu
too bong nawagu kenen.

13 Kayégu moon fnégu kenen fa dini di safédgu,
du fye gtabengam agu fagu di kenen di klogu fa
dini di bilanggu ani, du mda di katdogu i Fye
Tulen.
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14Kabay lagu nimo én ku lagu funa bal dun di ge,
dula agu maye tamguna i ge nawa. Hae, dula agu
maye gmaga ge tmabeng deg, fye fa ku mda di ge
nawa.

15 Fn ke i kfagu Dwata ku Onisimus funan kenen
fawag di ge 1a mlo, du fye di kasfuléan déén di ge,
too kenen mne nan di safédam kel di atuan.

16Dumda ani, ise alo fasakam, bay mabtas fa ke-
nen di fasak, du kenen satu flanekam di kafaglut
di ku Krayst Dyisas. Na too mabtas kenen di deg,
bay lumban fa di ge, du ise ku alo fasakam, bay
tambaling flanekam, du faglut kenen di Amuta
Dyisas.

17 Na ani Filimon, ku too glut i kalnawam deg
satu demem di kafaglut di ku Krayst Dyisas, toom
dnawat Onisimus salngad ku agu dnawatam.

18 Ku nun salaan di ge ku demen nun utengan di
ge agu mayad dun di ge.

19 Hae, du sulatgu dagitgu dini, du fye gadeam
agu Fol mayad i utengan. Kabay gadeam utengam
di deg, hae, du mda di deg nun falami nawam
landé gusenan.

20 Taman flanekgu, toom agu kando, du sasatu
ite di kafaglut di ku Amuta Dyisas. Dnohoam i
knayégu én, du fye mlaan i nawagu, du saflanek
ite fagu di ku Krayst.

21 Filimon, too nun imen nawagu, too ge flinge
deg gabla di gmangu di ge. Na gadégu ise alo én
nimoam i fnigu di ge, bay bong fa dini i nimoam.

22 Nun fa satu fnigu di ge, na ani dunan, falam
fatlagad i gumilegu déén di ge, du too nun imen
nawagu fagu di kdasalyu deg di Dwata, mlal ani
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galwa agu mda di bilanggu, du fye glauy agu
gamu.

Gusen i man Fol o
23 Na Ifafras, i demegu dini di bilanggu du mda

dikafaglutan di ku Krayst Dyisas, fandaman gamu
kun.

24Na ale Mark, Aristarkus, Dimas, na Luk, i dad
tmabeng deg dini, fandamla gamu.

25 Kayegu Amuito Dyisas Krayst mlé kafye di
kdeeyu.
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